
TRONCATRICE COMBINATA Serie
COMBINED MITRE SAW Series
KAPP- UND GEHRUNGSSÄGE Serie
TRONÇONNEUSE COMBINÉE Série
TRONZADORA COMBINADA Serie
SERROTE COMBINADO Série
GECOMBINEERDE ZAAG Serie
YHDISTELMÄKATKAISUSAHA, sarja
KOMBINERET SKÆREMASKINE Serie
KAP- OCH GERSÅG Serie
KOMBINERT KAPPEMASKIN Serie
PRZECINARKA KOMBINOWANA Serii

“TR”

   
  

KOMBINIRANA PREKLOPNA PILA Serija
KOMBINOVANI REZA  Serije

   
KOMBIN TAIS LE Z IS  S rija
KOMBINUOTOS PJOVIMO STAKL S Serija
MA IN  DE T IAT COMBINAT  Seria
KOMBINOVANÁ PÍLA Série
KOMBINÁLT GÉRVÁGÓ Sorozat
KOMBINEERITUD KALDNURKSAAG Seeria
KOMBINOVANÁ PILA Série
KOMBINIRANA KROŽNA ŽAGA serije
KOMB NE KES C  Ser



Per tutte le NOTE DI AVVERTENZA 
fare riferimento al documento “NORME DI 
SICUREZZA GENERALI allegato.

For all WARNING NOTES please refer to the 
attached “GENERAL SAFETY REGULATIONS” 
document

Für alle WARNHINWEISE wird auf 
das beigefügte Dokument “ALLGEMEINE 
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN verwiesen.

Pour toutes les NOTES 
D’AVERTISSEMENT se reporter au document 
« NORMES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ » en 
annexe.

Para más información sobre cualquier 
tipo de NOTA DE ADVERTENCIA, consultar 
el documento “NORMAS GENERALES DE 
SEGURIDAD” adjunto.

Para todas as NOTAS DE ADVERTÊNCIA, 
consulte o documento “NORMAS DE 
SEGURANÇA GERAIS“ anexo.

Zie voor alle WAARSCHUWINGEN 
het bijgevoegde document  ALGEMENE 
VEILIGHEIDSNORMEN.

YLEISISTÄ VAROVAISUUTTA 
KOSKEVISTA MÄÄRÄYKSISTÄ on tietoa 
liitteenä olevassa asiakirjassa ”YLEISET 
TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSET”.

Hvad angår ADVARSLER henvises der 
til det vedlagte dokument “GENERELLE 
SIKKERHEDSFORSKRIFTER.

För alla VARNINGSMEDDELANDEN, 
se bifogat dokument ”ALLMÄNNA 
SÄKERHETSBESTÄMMELSER .

Når det gjelder alle 
SIKKERHETSANMERKNINGER,  vennligst 
referer til det vedlagte dokumentet 
“GENERELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER”.

Wszystkie OSTRZE ENIA mo na znale  
w za czonym dokumencie „OGÓLNE NORMY 
BEZPIECZE STWA”.

   
   

 «    
»,    

.

    
    “  

  “.

Za sva UPOZORENJA  pogledajte prilog 
“OP E SIGURNOSNE ODREDBE”.

Za sva UPOZORENJA pogledajte 
priloženi dokument “OPŠTE BEZBEDNOSNE 
ODREDBE..

    
    

 «   .

Attiec b  uz vis m BR DIN JUMU 
PIEZ M M skatiet pievienoto dokumentu “ 
VISP R JIE DROŠ BAS NOTEIKUMI”.

D l  SP JAM J  PASTAB  žr.  prid t  
„BENDROSIOS SAUGOS TAISYKL S“ 
dokument .

Pentru toate NOTELE DE AVERTIZARE 
consulta i documentul “NORME DE SIGURAN  
GENERALE anexat.

Všetky UPOZORNENIA nájdete v priloženom 
dokumente „VŠEOBECNÉ BEZPE NOSTNÉ 
PREDPISY“.

Minden FIGYELMEZTETÉS  esetében 
hivatkozni kell a csatolt  „ÁLTALÁNOS 
BIZTONSÁGI FELTÉTELEK” cím  
dokumentumra.

Kõigi HOIATUSTE kohta leiab lisainfot 
komplektis olevast dokumendist “ÜLDISED 
OHUTUSNÕUDED.

Všechna UPOZORN NÍ naleznete 
v p iloženém dokumentu „VŠEOBECNÉ 
BEZPE NOSTNÍ P EDPISY“.

V zvezi z OPOZORILI si oglejte priloženi 
dokument “TEMELJNI VARNOSTNI PREDPISI«.

UYARI NOTLARI ç n ektek  “GENEL 
GÜVENL K STANDARTLARINA bak n z.



















Precauzioni da adottare

Precauzioni da adottare

Vibrazioni Il valore medio quadratico ponderato in frequenza, dell’ accelerazione mano braccio, in 
condizioni di taglio normale con lame correttamente a   late, risulta inferiore a 2,5 m/sec2.
Le rilevazioni sono state eseguite utilizzando la norma UNI EN ISO 5349-1 e 5349-2. 
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 1. PERSONALE AUTORIZZATO ALL’UTILIZZO DELLA MACCHINA

La macchina è stata progettata e costruita per essere utilizzata da personale qualifi cato, avente 
il livello di formazione, di esperienza e di capacità, secondo le seguenti caratteristiche:

Operatori / Apprendisti:
• possono essere sia di sesso maschile sia femminile;
• devono avere una età minima di 14 anni;
• devono poter operare con entrambe le mani;
• devono essere privi di limitazioni nelle capacità fi siche e mentali;
• devono conoscere il contenuto del manuale d’uso.
 2. CONDIZIONI AMBIENTALI

2.1. Condizioni ambientali ammesse
Condizioni ambientali limite di utilizzo:
• ambienti di utilizzo aventi temperatura da + 5 °C / + 40 °C;
• umidità relativa 50 % alla temperatura di + 40 °C;
• altitudine fi no a 1000 m s.l.m
• la macchina deve essere utilizzata in ambiente protetto dalle intemperie.

2.2. Condizioni ambientali non ammesse
- Evitare l’utilizzo della macchina in luoghi molto umidi o con presenza di liquidi infi ammabili 

o di gas.

 PERICOLO-ATTENZIONE
 LA MACCHINA NON È ADATTA ALL’USO IN AMBIENTE CON ATMOSFERA 

POTENZIALMENTE ESPLOSIVA.
 3. PRECAUZIONI DI SICUREZZA PER L’UTILIZZO

 PERICOLO-ATTENZIONE
 NELL’UTILIZZO DELLA MACCHINA SI DEBBONO SEMPRE RISPETTARE LE 

PRECAUZIONI BASE DI SICUREZZA PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO, 
FOLGORAZIONE E DANNI PERSONALI.

 PRIMA DI ACCINGERSI AD UTILIZZARE QUESTO PRODOTTO, LEGGERE 
ATTENTAMENTE TUTTE LE ISTRUZIONI RIPORTATE NEL MANUALE FORNITO 
E CONSERVARLE IN MODO SICURO.

3.1 AVVERTENZE ANTINFORTUNISTICHE
3.1.1. Utilizzo della macchina
- È assolutamente vietato rimuovere qualsiasi residuo o parti del pezzo in lavorazione dall’area 

di lavoro mentre la macchina è in moto.
- Prima di eseguire qualsiasi operazione (durante l’avvio, il funzionamento, la manutenzione, 

la pulizia) premere il pulsante di arresto e attendere che l’utensile sia fermo. 
- Tenere sempre le mani lontane dalle zone di lavorazione mentre l’utensile è in movimento. 
- Verifi care sempre, prima di azionare le macchina, che tutte le protezioni siano correttamente 

montate e che proteggano adeguatamente l’utensile.
- Nel taglio di pezzi di grandi dimensioni utilizzare appropriati supporti laterali.

NOTA:
 Prima di utilizzare la macchina, leggere scrupolosamente le avvertenze riportate nel 

presente manuale.
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3.1.2 Indumenti e dispositivi di protezione da indossare:
- Utilizzare indumenti attillati al corpo, evitare di indossare oggetti, come sciarpe, catene o 

bracciali, che potrebbero essere agganciati dalle parti in movimento. 
- Indossare sempre i dispositivi di protezione individuale previsti (guanti, occhiali, cuffi  e, scarpe 

antinfortunistiche ed antiscivolo ecc..), esclusivamente approvati ai fi ni antinfortunistici 
- Raccogliere, quando necessario, in modo adeguato i capelli al fi ne di evitare che questi 

possano impigliarsi tra gli organi in movimento.
- Utilizzare maschere antipolvere omologate.

3.1.3. Precauzioni di utilizzo:
- Tenere lontano dalla macchina le persone non autorizzate, in particolar modo i bambini.
- Evitare l’utilizzo della macchina in caso di stanchezza.
- Mantenere sempre una posizione ed equilibrio ottimali.
- La macchina deve essere mantenuta in posizione piana e adeguatamente fi ssata al piano 

d’appoggio.
- Evitare di lasciare sulla macchina chiavi, strumenti di misura o qualsiasi altro oggetto.
- Scollegare la macchina dall’alimentazione elettrica quando non è utilizzata, prima della 

manutenzione e nella sostituzione degli accessori o utensili.

3.1.4. Controlli di sicurezza:
 METTERE LA MACCHINA IN SICUREZZA”, significa scollegare il cavo di 
alimentazione della macchina dalla presa di corrente

- Eff ettuare sempre tutti gli interventi di manutenzione e pulizia con la macchina in sicurezza
- Eff ettuare sempre le operazioni di manutenzione e pulizia unicamente quando l’illuminazione 

è adeguata.
- Durante la fase di manutenzione non debbono venire eseguite modifi che che pregiudichino 

il funzionamento dell’impianto.
- Rimuovere i perni di regolazione e le chiavi prima dell’avvio della macchina. È buona 

norma controllare se le chiavi di regolazione sono state rimosse dalla macchina prima di 
accenderlo.

- Evitare l’avvio accidentale. Assicurarsi che l’interruttore sia nella posizione di arresto prima 
di collegare la macchina.

- Eff ettuare un controllo visivo per verifi care che la macchina non presenti componenti/parti 
danneggiati. 

- Prima di utilizzare la macchina, controllare l’effi  cienza di tutti i dispositivi di sicurezza o 
qualsiasi altro componente che possa essere danneggiato, in modo da assicurarsi che 
funzioni bene e che riesca a eff ettuare il compito previsto.

- Controllare che le parti in movimento della macchina siano allineate e siano perfettamente 
integre. 

- Supervisionare il trasporto, l’assemblaggio e l’allacciamento elettrico e/o pneumatico 
- Qualsiasi operazione di manutenzione dell’impianto deve essere eseguita da personale 

qualifi cato ed autorizzato 
- Qualsiasi pezzo o protezione danneggiata deve essere riparata o sostituita da un centro 

di servizio post–vendita autorizzato.
- È vietato utilizzare la macchina senza protezioni dell’utensile.
- Evitare di forzare la macchina. La lavorazione sarà migliore e maggiormente sicura se la 

macchina viene utilizzata al ritmo per il quale è stata concepita.

4. UTILIZZO E MANUTENZIONE

4.1 Corretto utilizzo della macchina:
- Evitare di forzare inutilmente la macchina: una pressione eccessiva può provocare un 

rapido deterioramento dell’utensile e un peggioramento delle prestazioni della macchina 
in termini di fi nitura.

2



IT
- In caso di rottura o malfunzionamento, fare sostituire gli interruttori difettosi da un centro 

di servizio post-vendita autorizzato.
- Usare gli utensili raccomandati nel manuale istruzioni fornito.
- Utilizzare solo il sistema di bloccaggio originale della macchina.
- Dopo l’utilizzo riporre la macchina in un luogo asciutto e chiuso.

4.2. Conservazione, manutenzione della macchina e della zona di lavoro:
- Mantenere sempre pulita la zona di lavoro dai residui di lavorazione e dalla polvere; aree 

e banchi disordinati sono potenziali fonti di pericolo.
- Mantenere le maniglie e le impugnature asciutte, pulite e prive di olio e di grasso.
- Mantenere gli utensili in perfetto stato. Tenere gli utensili affi  lati e puliti in modo da ottenere 

un rendimento migliore e più sicuro.

4.3. Cura e Utilizzo di componenti elettrici:
- Fare attenzione al cavo di alimentazione: evitare di utilizzarlo per sollevare la macchina o 

per staccare la spina dalla presa, e salvaguardarlo da spigoli vivi, oli e zone con elevate 
temperature.

- Quando si rende necessario usare prolunghe del cavo di alimentazione (solo quelle di tipo 
omologato).

- Controllare periodicamente i cavi di alimentazione dei dispositivi e se danneggiati farli 
riparare da un centro di assistenza autorizzato.

- Controllare periodicamente i cavi di prolunga e sostituirli se danneggiati.
- Quando la macchina viene utilizzata all’esterno, usare solamente delle prolunghe elettriche 

previste per l’esterno e che riportino delle indicazioni in merito.
- Evitare il contatto del corpo con superfi ci messe a terra o a massa.

PERICOLO-ATTENZIONE
 • L’UTILIZZO DI QUALSIASI ACCESSORIO O CONNESSIONE DIFFERENTI DA 

QUANTO RACCOMANDATO NEL MANUALE ISTRUZIONI PUÒ PRESENTARE 
RISCHI DI INFORTUNI ALLE PERSONE.

 • EVITARE DI SMONTARE LA MACCHINA:
  LE RIPARAZIONI DEVONO ESSERE EFFETTUATE ESCLUSIVAMENTE 

DA PERSONALE QUALIFICATO. IN CASO CONTRARIO POTREBBERO 
INSORGERE GRAVI PERICOLI PER L’UTENTE.

 PERICOLO-CAUTELA
 Per garantire il corretto funzionamento in condizioni di sicurezza, é opportuno 

utilizzare ricambi originali.

 5. ASSISTENZA

Nel caso sia necessario l’intervento di personale specializzato per operazioni di manutenzione 
straordinaria, oppure nel caso di riparazioni, rivolgersi sempre a un centro di assistenza 
autorizzato.
 6. SMALTIMENTO MACCHINA, IMBALLAGGIO,  MATERIALI DI RISULTA 

DELLA MANUTENZIONE

 PERICOLO-CAUTELA
 La macchina non ha un impatto ambientale signifi cativo, in ogni caso l’utilizzatore 

deve valutare come smaltirla per minimizzarne le eventuali conseguenze negative.

La macchina e l’imballaggio sono costituiti da materiali riciclabili.
I componenti elettrici ed elettronici (indicati con il simbolo del bidone barrato) devono essere 
smaltiti nel rispetto delle norme vigenti.
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